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Politica externă 
I a Bulgariei.
1 la jurul declara ţiilo r d-Iui R adoslavoff.

I Uiţi mile declaraţii ale d-lui Ra
doslavoff, primul ministru bulgar, 
an dat naştere la diferite comen- 

Ş tarii în cercurile politice bulgare.
E interesant de ştiut cum pre

cizează presa bulgară sensul acestor 
declaraţii.

>Ecoul Bulgariei< ziar oficios scrie 
un lung articol din care extragem :

»Două idei esenţiale domină poli
tica bulgară azi ca şi eri: espectativa 
prevăzătoare care exclude ori-ce aven
turi şl afirmarea idealului nostru na- 

; ţional care rămâne neschimbat. Dacă 
ai voi să expui In câteva cuvinte pro- 

\ gramul naţional al Bulgariei în mo
mentul actual, l-ai putea rezuma în 
două cuvinte: neutralitate atât cât va fi 
cu putinţă şi Macedonia. Aceste două 
idei apar net în interviewui d>lui Ra- 

> doslavoff«.
i m  »De ori-ce parte s’ar fi aranjat 

Bulgaria acum opt luni risca să fie 
atacată pe două fronturi cel puţin.... 
Acum opt luni numai voci stinghere se 
ridicau pentru a cere anularea trata
tului de Bucureşti şi stabilirea unei 
stări de lucruri noui bazată pe reven
dicările legitime aie statelor balcanice- 
Se vorbea încă de echilibrul balcanic 
«reiat prin tratatul de Bucureşti. La 
flecare gest bulgar în favoarea unui 
nou echilibru se răspundea prin ame
ninţări la Bucureşti şi Atena. Rapor
turile noastre cu Românca se desvoltă 
acum într’uu sens care îmbunătăţeşte 

ţ situaţia diplomatică«.
>Mtr< organ de opoziţie scrie:
>Io ce priveşte legătura dintre 

Macedonia şi Tracia, credem că nu 
există două păreri asupra acestei ches* 
tiunf. Nim'e nu poate contesta intere
sul rostru în Macedonia şi drepturile 
noastre legitime. Şi ori de câteori noi 
am cerut altceva decât neutralitatea, 
am fâcut-o nu pentru a obţine o rec
tificare de frontieră, ci pentru a lua 
tet ceeace ne revine sau cei puţin 
ceeace era stipulat prin tra ta tiJ cu 
Serbia din 1912«.

Presiunile Rusiei la Sofia.
Din Sofia se anunţă:

Ziarele bulgare înregistrând un 
articol din oficiosul »Ruskoo Slovo* ce 
apare ia Moscova şi în care regele 
Ferdinand e ameninţat cu detronarea, 
iar Bulgaiia cu distrugerea complectă, 
In cazul când nu se pretează ia com* 
biiaţlunile Rusiei, după ce protestează 
cu energie contra tonului insolent al 
oficiosului rus, spune că au trecut de 
mult timpurile când guvernele bulgare 
se emoţionau de ameninţările diploma- 

! ţiei moscovite, care acum nu mai pro
duc nici un efect.

„Rusia — spun ziarele bul
gare —  să ne mai slăbeaocă cu 
ameninţarea că rupe relaţiunile di
plomatice cu noi dacă nu ne su
punem datorinţelor ei, de oare-ce 
aceste ameninţări nu ne pot de
termina să renunţăm la indepen
denţa noastră de Stat liber şi de 
sine stătător în interesul realizârei 
visului de extensiune al Rusiei şi 
în Balcani“.

Comentând articolul oficiosului 
rus, ziarul guvernamental »Ratnic« din 
Rusciuk, spune că din conţinutul lui 
rezultă următoarele condiţiuni impuse 
de diplomaţia moscovită Bulgariei:

1.) Bulgaria să renunţe pentru 
totdeauna Ia înfăptuirea idealului său 
naţional în folosul Rusiei, care ţine cu 
ori ce pr^'ţ să devină stăpână şi in 
Balcani.

2 ) Guvernul bulgar să isgonească 
de pe teritoriul patriei mume, pe refu
giaţii din M acedonia, pentru ca în urmă 
să fie măcelăriţi până la unui de auto
rităţile sârbeşti şi greceşti.

3) Să înaintăm spre Constantîno- 
pol, pentru a-1 cuceri cu jertfe enorme, 
de oare ce interesele Rusiei dictează să 
fie al ei.

4,) Să renunţăm la independenţa 
noastră, guvernându-ne după ordinele 
dela Petrograd.

Aceste condiţiuni —  încheie z i
arul „Ratnic“ comentariile sale — 
n u  le pu tem  p r im i , aşa că „Ruskoe 
Slovo“ nu poate speria pe nimeni 
cu ameninţările sale.

Crâmpeie.
In ziarele — aşa zise „germa

nofile“ — din România cetim arti
colaşe persiflante la adresa diferitelor 
»Acţiuni“, „Comitete pentru intra
rea în acţiune", şi meetinguri, ca 
de pildă cel din Craiova, unde să 
zice, că oratorii veniţi din Bucureşti 
au ţinut discursuri fulminante. Tot 
în vremea această ne soseşte „Man- 
chester Quardian«, ziar din Londra 
şi ne aduce o scrisoare a cores
pondentului ei din Bucureşti, care 
constată, că nu numai gruparea 
Carp-Arion, ci chiar şi opinia pu
blică din România începe să încline 
cu simpatia spre puterile Centrale.

Aproape în acelaş timp apare şi 
comunicatul guvernului despre im
portul grâului rusesc în România 
şi ne pune pe gânduri. Dupăce 
echilibrul să restabileşte prin invo- 
carea argumentului, că în schimb 
România vinde Germaniei grâu, 
iar nouă petroleu, ne întâmpină 
cineva cu un zimbet diabolic şi ne

vorbeşte de intrarea triumfală a ge
neralului Pau în capitala ţării ro
mâneşti. Un lanţ nesfârşit de 
contraste...

Şi oamenii, cetiî&rii şi publicul 
mare sunt răpiţi ? de valurile deso* 
rientării. De cele mai multe ori con
fuzia să naşte din conceptul neutra
lităţii r â u  înţeleasă. România e 
neutră. Ce va să zică a fi neutral ? 
A  proteja pe amândoi ori a duş
măni pe toţi ? Nici una, nici alta.

Neutralitate înseamnă păstrarea 
unui raport echivalent cu statele be
ligerante, a cărui limite să încep 
dela terenul duşmăniei şi să con
tinuă până la amiciţi^ va să zică o 
indiferenţă material ]>r Că e în inte
resul României să r ă m |^  indife
rentă, n-au dreptul să o ^nţărască 
nici strada, nici Cercul ştub*L\tesc, 
nici adunarea poporală din Dacia, 
nici agenţii politici străini, ci s in g u r
n u m a i  Conziliul de Coroană.

*

Ziarele germane şi cele din 
Austria, şi presa maghiară,
încep să înşire minuni despre vitejia 
şi iscusinţa soldaţilor şi «a coman
danţilor români. Cei doi oficeri Dă- 
n ilă  Popp  şi Victor R u su , eroii 
legendari ai Carpaţilor din nordul 
Ungariei, înzestraţi cu distinse cali
tăţi, în alte împrejurări beliduci ge
niali, acum şi ei împreună cu floarea 
naţiunii române,

au sărit întru apărarea 
tronului şi a patriei.

Cum pot să lupte ostaşii ro
mâni, ce teribilităţi vor fi săvârşind 
ei, dacă cei,

sunt siliţi să 
recunoască virtutea şi meritele lor?

Nu sunt scriitori, nu sunt frun
taşi, nu sunt societăţi la noi, cari 
ar trebui să suleveze şi să înfăp
tuiască ideia, de a colecta şi a eter
niza toate manifestaţiunile a jertfei 
româneşti într’un album de fier, o 
carte de aur sau de argint? Ce ca
pital politic, de o nepreţuită valoare, 
s’ar strânge în Cartea aceea?!

B .

Atitudinea Greciei* Din Ber
lin se comunică :

Ziarul „Lokalanzeiger“ primeşte 
din Atena următoarea telegramă: 
Ziarele elene discută neîntrerupt 
condiţiunile, sub cari Grecia va  
ren u n ţa  la neutra lita tea  ei. In 
timp foarte scurt va urma o hotă
râre în ce priveşte atitudinea Greciei.

Documente ale vremii.
(Voci de presă din diferite tabere).

III.
Tinerimei germane, din prilejul războiului 

De Rudolf Eucken (lena).
»In anul trecut am sărbătorit 

amintirea războaielor pentru indepen
denţă. Ne-am reamintit, în prima linie, 
ceeace a însemnat tinerimea germană 
pe atunci pentru poporul german, şi 
ceeace a prestat această tinerime. Ea 
a fost aceea, care a pornit cu putere 
elementară mişcarea cea mare, ea a 
smuls cu focul ei juvenil şi pe cei cari 
stăteau la îndoială, silindu-i să*i u r
meze, ea a fost, care a dat suflet com
plexului mişcării, cu iubirea ei puter
nică şi cu entusiasmul ei nobil. Mulţi 
şi-au pierdut, din prilejul acesta, viaţa 
sau sănătatea, iar acelora, cari s’au 
întors, li s’a răsplătit atunci fapta mă
reaţă, adeseori, cu puţină mulţumită — 
dar tinerimea germană a timpului ace
luia trăieşte în veci In amintirea popo
rului german şi în analele istoriei; 
artişti de primul rang, cum este Hod- 
ler, d. e., l-au preamărit faptele. Tine
rimea aceea rămâne îa veci mândră şi 
exemplul nostru strălucit.

Astăzi a sosit din nou o vreme, 
când poporul german are nevoie de 
tinerime şi când trebue să conteze la 
dânsa. Soarta ne-a smuls pe neaşteptate 
din liniştea zilelor obicinuite şi ne 
aduce pe neaşteptate în faţa unor pre- 
tensiuni mari şi grele. Poporul german 
însă poate să înceapă lupta cu con
ştiinţa liniştită. N’a provocat războiul 
Germania, din sburdălnicie, ci a fost 
silită să-l înceapă, silită de neşte vecini, 
cari au întovărăşit invidia lor cu o 
răutate ascunsă, căutând să ne dea cu 
buzele o împăcare, pregătindu-se însă, 
pe de altă parte, cu toată puterea de 
atac şi la o năvală neaşteptată. Nu este 
un războiu de toate zilele acela, pe 
care avem să-l purtăm acuma, ci este 
un războiu cu lumi întregi, este un 
războiu nu numai peatru poziţia noas
tră in lume, ci pentru existenţa noas
tră, ca neam* Intr’aceea reprezentăm 
noi, nu numai cultura mai superioară, 
ci totodată şi morala şi dreptatea. Căci 
conflictul acesta s’a născut dintr’un 
omor laş, pregătit sistematic de mai 
’oainte, din partea unei organizaţii 
foarte ramificate — contrarii noştri 
n’au vrut ca această faptă criminală să 
primească o răsplată radicală, meritată, 
ci ţin mânile lor de apărare deasupra

ordine! de stat, a statului, care singur 
cu acordarea sa binevoitoare, a făcut, 
cu putinţă comiterea crimei. Astfel se 
luptă Germania împotriva faptului ca 
omorul organizat să se prefacă într’un 
factor al vieţii popoarelor, ţine totodată 
credinţă tovarăşului său aliat, de care 
au îndrăznit să creadă duşmanii, că 
este în stare să suporte 6 umilire mo
rală insuportabilă. De aceea trebue să 
fim firm convinşi, că dreptul este pe 
partea noastră, că ne luptăm pentru 
menţinerea unei ordine morale în viaţa 
popoarelor întreolaltă.

Grea şi plină de primejdii va fi 
însă lupta noastră, pe lângă toată cu
răţia aceasta morală. Invidia din cauza 
mărimei şi creşterii Germaniei a adus 
contrarilor noştri aliaţi de luptă — 
suntem deja împrejmuiţi din toate păr
ţile de duşmani. Cu atât mai mare lipsă 
avem ca să clădim totul pe noi înşi-ne 
şi ca din puterile, câte le avem, să nu 
lăsăm nefolosită nici o părticică, fie ea 
cât de mică. Astfel a sosit şi pentru 
tinerimea germană iarăşi o epocă mare, 
o epocă eroică. Tinerimea are misiunea 
şi onoarea să apere patria, e chemată 
să dea şi afară de apărarea aceasta, în 
urma entuziasmului ei cald, a credinţei 
sale treze, a ţinutei cu fruntea ridicată 
să dea războiului de faţă consacrarea, 
sfinţenia sufletească, şi conţinutul ideal, 
fără de care nu reuşeşte nici o operă 
mare.)

A sosit acuma un moment de în
semnătate pentru istoria lumii întregi 
şi hotărîri mari zac în sânul timpului 
apropiat. Câ puteţi să luaţi parte, tineri 
germani, ia astfel de hotărîri, ajutând 
şi voi cu puterile voastre proprii; că 
vă surâde o glorie de eroi — dă vieţii 
voastre o măreţie nepreţuită, vă ridică 
deasupra, peste măsurarea pitică a 
zilei şi peste grijurile existenţei voastre 
private. Cine poate să lupte, să ia arma 
în mână ; cine nu poate sau încă n’are 
vârsta trebuitoare, acela să servească 
patriei pe altă cale, muncind neîntre
rupt. Căci şi afară de războiu ţi se dă 
prilej să munceşti din greu în ziua de 
astăzi. Să ne simţim cu toţii fii ai pa
triei comune, fiecare să se.întrebe, care-i 
este datorinţa cea mai apropiată, să 
dispară în întuneric toate micile consi
deraţii, în faţa seriozităţii gigantice a 
situaţiei şi în faţa mărimei problemei, 
care ne-a fost pusă din partea unei 
fiinţe supreme!

După cum cunoaştem no! tineri
mea germană, n’are ea lipsă de îndem
nuri, căci va găsi calea cea adevărată,

Cogtyteifiî&ss&airi.
La mormânt.

Voinţa de a trăi şi a fi fericiţi e 
fondul fiinţei noastre, şi toată activi
tatea noastră e îndreptată cătră acea
stă ţintă. Pentru aceea şi numai sim
pla conştiinţă că existăm e o plăcere, 
un început de fericire. Dar muitimea 
greutăţilor, şi nenorocirilor, ce întâm
pinăm în drumul nostru, ne Innăbuşe 
aspiraţiunile şi, opuse tendinţei noastre 
cătră idealul dori*, ameninţă a o 
nimici. De aci suferinţele şi durerea.

Astfel plăcerea şi durerea suot 
cel doi poli opuşi ai vieţii, fără cari 
manifestarea ei ar fi cu neputin ţă; 
precum nu se poate manifesta electri- 

; citatea decât prin desfacerea ei în ne
gativă şi positivă, prin polarizaţiune.

Binele şi râul şi prin ele, plăcerea 
şi durerea sunt fenomene morale, cari 

\ ie condiţionează reciproc, şi nu pot 
| eslsta unul fără altul. Acesta e şi 
\ înţelesul Imnului adresat Satanei de 
[ Carducci. Este veşnica luptă intre Or- 
I muztl şi Ahriman. Şi ori cât de marc 
j e schimbarea relatiunii între cele două

I: fenomene răul nici odată, nici chiar în 
ora morţii, nu poate covârşi pe de 
plin ideia binelui ; pentru că speranţa, 
ca o tovarăşe binefăcătoare şi nedes
părţită, ca un îr gdr de pază, nici

atunci nu părăseşte pa nefericitul său 
prietin pe omul suferind.

Ori cât de mari să fie neajunsu
rile şi suferinţele cuiva, mai ales în 
tinereţe, el speră că le va învinge, şt 
că visul fericirii, care ca o stea ; iubită 
luminează şi încălzeşte viaţa sa, odată 
tot se va împlini.

Şi ceea ce pricinueşte durerea 
adâncă şl nemărginită, ce simţia la 
mormântul fiinţelor iubite nouă, cari 
au părăsit viaţa înainte de a o cu
noaşte în deplina ei realitate, este 
ideia, că deşerte erau speranţa şi ilu- 
ziuoile lor, prin cari viitoriul li-se 
arăta atât de inimos şi de fericit, 
cum ni*se arată tuturor ia începutul 
vieţii.

Noi ştim că dorinţele şi speranţele 
tinerilor sunt în cea mai mare, ilu
zorii, şi că în cele mai multe cazuri 
iinereia cu visurile şi iiuziunile sale 
este partea cea mai fericită a vieţii. 
Şi ne mângâiam cu gândul, că murind 
tineri ei scăpă poate de mari suferinţe 
ascunse în viitor.

Apoi, ceea ce noi numim moarte 
nu est» o totală nimicire a fiinţei noas
tre, e numai o trecere din lumea feno
menelor pentru a ne uni cu Fiinţa 
eternă, cu acea putere supremă şi tai - 
nicâ care este isvorul tuturor fenome
nelor na turei şi vieţii.

In această cugetare religioasă 
găsim o dulce mângâiere, şi am vrea 
să îmbrăţişăm marea şi nepătrunsă 
Fiinţă, în sînul căreia au reintrat su
fletele iubiţilor noştri. Dar neputând 
cuprinde cu mintea noastră acea lume 
tainică, de a cărei esistenţă nu ne 
putem îndoi, ne oprim la punctul de 
comunicaţiune între cele două lumi, 
la mormântul fiinţelor iubite, şi prf- 
vim dorita lor imagine în inimele 
noastre.

Această mângâiere poate să crească 
cu cât cunoaştem mai mult viaţa se
menilor noştri, şi ne convingem despre 
identitatea acestei vieţi şi a natorei 
cu viaţa noastră şi a cei or, pe cari îi 
regretăm ; dar totdeauna mângâierea 
e mai mică decât durerea, care o 
simţim pentru ei şi care nu are 
margini.

In conversaţiune.
In conversaţiune şi în relaţiunile 

de toate zilele, fiecare ţioe să fie plă
cut şi să deştepte simpatie, stimă şi 
o ideie cât se poate mai bună despre 
sine insuş*. Chiar când urmăreşte un 
interes egoist, caută să-i dea o apa
renţă în armonie cu interesul de obşte. 
Pentru ce majoritatea oamenilor nu 
se gândeşte să lase asemeni simţeminte 
şi după «moartea lor. Aceasta ar con
tribui foarte mult la muiţâmirea lor 
sufletească, şi ia armonia şi bunul traiu

al tuturora. Această însă ar însemna 
a se fi cucerit pe sine şi a şti ţinea 
dreapta cumpănă între egoism şi 
altruism, între iubirea de sine şi iubirea 
de a proapeiui.

In contra pesimiştilor.
Buckle, în a sa »Istoria a civiii- 

z*ţiunii« p. 250—1 t. 1, constată, că 
în de obşte în lume, virtutea predo
mină asupra viţiului, şi că în ori ce 
tară se săvârşesc mai mult» fapte 
bune decât rele. Dacă ar fi altfel, pre- 
cumpănlrea răului ar fi nimicit de 
mult neamul omenesc ; şi n’ar fi ră* 
mas un singur om, care s* plângă 
ruina neamului. O nouă probă o aflăm 
în faptul, că cu cât naţ uoile comunică 
mai mult intre ele, şi cu cât se cunosc 
mai de aproape, cu atât mai repede 
dispar duşmăniile Intre ele. Aceasta ne 
arată, câ mamui omenesc nu e aşa de 
radical rău, cum teologii ne fac să 
credem în copilăria noastră, şi cum 
afirmă filosofii pesimişti.

Pentru aceea, din nenumăratele 
foloase ale ştiinţei, puţine sunt mai 
importante decât îmbunătăţirea mij
loacelor de comunicaţiune. Apropiind 
popoarăle şi pe singuratici tot mai 
mult între sine, aceste înlesniri îndrep- 
teazâ în mod estraoriinar prejudiţiiie, 
înalţă părerea ce oamenii au unii

de alţii, şi micşorează animosităţile 
între ei.

Adevărata religiositate.
Onest — zice Chamfort — este 

acela care rămâne onest şi atunci, când 
a pierdut toate iiuziunile. Aceiaşi lu
cru se poate zice despre omul religios. 
Pentrucâ nu trebue a confunda reli- 
giositatea cu credinţa în dogmele cu- 
tărei religiunî. A fi religios în adevă
ratul înţeles, care este cel moral, în
seamnă a fi drept şi buD, a nu face 
râu nimărui, şi a face bine cât poţi 
tuturor, a lucra şi a trăi pentru binele 
de obşte. Aceasta e cea mai înaltă în
văţătură a religiumi ca şi a filosofiei, 
cari în fond sunt una. Şi aceste însu
şiri nu le pot da nici credinţa in anu
mite dogme: ele se desvoaitâ din dis- 
pt ziţiunile înăscute, din sămânţa pusă 
de Dumnezeu în inima omenească; şi 
pot ii ajutate în desvoitaraa lor prin 
bune învăţături şi mai ales prin exem
ple văzute şi prin deprinderi^ Dar ele 
uu se câştigă, nici nu se pierd, cum 
se câştigă şi se pot pierde ideile şi 
credinţele.

Deprinderi, credinţe şi convingeri.
Când vezi cum oamenii continuă 

a stărui în unele deprinderi şi credinţe 
şi atunci, când recunosc că deprinde
rile sunt rele şi credinţele greşite; tre*
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din puterea şi hotărîrea ei proprie — 
se va arata capabilă să ducă problemele 
în îndeplinire şi va afla mărime de 
suflet şi va săvârşi toate cu bucurie, 
punându-şi toate forţele în acţiune. O 
situaţie ca cea de astăzi să ne arate, 
că nu vremurile fac pe oameni, ci oa
menii pe vremurile şi că noi suntem 
stăpânii soartei noastre; flecare poate 
să câştige astăzi prin activitatea sa o 
valoare nemăsurată şi poate să colabo
reze la Opera de bro^ z a vremii«.

Din rev. »Der Vortrupp« 
Nr. 17 (1914).
IV.

Houston Stewart Chamberlain de
clară în »Internationale Monatsschrift« 
(»I Kriegsheft« 1 Oct. 1914):

»De 45 de ani am legături, mai 
cu seamă cu germani, de 30 de ani 
trăiesc, sunt stabilit în Germania ; iu
birea faţă de fiinţa germană, faţă de cu
getarea, ştiinţa, arta germană mi-a agerit 
ochiul, fără să mă facă însă o rb ; jude
cata mea a rămas cu desăvârşire obiec
tivă şi cu câte un lucru, care nu mi-a 
plăcut de când am păşit pentru întâia 
dată pe pământ german, nu m’am putut 
împnetini nici până în ziua de astăzi. 
Concrescut din cea mai fragedă copi
lărie cu Franţa, având legături de 
sânge cu Anglia — am rămas scutit 
de miopia omului de partid. Fireşte, 
am trăit totdeauna retras şi n’am în
cercat să învăţ a cunoaşte [ oporul şi 
ţara, îmbulzându-nră şi căscând gura J 
dela o oareşcaro distanţă însă vezi lu
crurile mal lămurit decât din nemijlo
cită apropiere; din mijlocul tăceri* 
prinde urechea mai clar sunetul, decât 
din mijlociii tumultului, lată ce atestat 
pot să dau, ce mărturisire pot face: 
In întreagă Get mania n\i trăit în decur
sul ultimilor 43 de ani nici un singur 
om, care să f i  vrut războiul. Cine sus
ţine contrarul — minţeşte — fie con
ştient, fie inconştient«, (pg. 48)

(Articolul a apărut mai apoi în seria de 
articole : Kriegsaufsätze, München, 1914).

Sinbad Călătorul.

Luptele grupului de armată al 
lui FML. Hofmann în Carpaţi.*)

II.
Ofensiva pornită spre Stryj. Apă

rarea defileului lângă Skole.
Prin recucerirea segmentului Beskid- 

Verebes lângă marginea Carpaţilor şi 
prin înfrângerea Ruşilor lângă Mâra- 
marossziget, Ungaria nord-osfcică fu cu
răţită în general de duşman. Acuma 
era lucrul principal de a urma o- 
fensiva cu ataşarea la armata a 2 a, a 
cărei aripă dreaptă, corpul IV, a fost 
înaintată deja peste pasul Uzsokşi stătea 
în luptă lângă Turka.

In 8 Octomvre trupele comande! 
militare Munkács fură supuse comandei 
grupului de armată G. d. K. Freiherr 
von Pflanzer-Baltin. Astfel numirile cele 
nouă au fost următoarele:

Divisia da infanterie colonei Fleisch
mann şeful statului major căpitan von

*) Vezi nrul 68 al „Gazetei Tiv‘ Acest 
articol este continuarea articolului anterior şi 
ne-a fost trimis spre publicare de cătră re
dacţia revistei militare vieneze „Streffieurs 
Militärische Zeitschrift“.

Horváth cu brigada de infanterie, co
lonei Drda, oflcer din stat major, loco
tenent superior Kwaternik şi cu brigada 
de infanterie locotenent-colonel deSpar- 
ber, oflcer din stat major locotenent 
superior StümpfL

Trupele, cari stăteau în luptă pe 
linia Ökörmezö-Toronya fi râ for mate 
ca brigadă de infanterie colonel Andréas 
Berger, oflcer din stat major căpitan 
Jahn.

Forţa totală era de 26 batalioane, 
3 escadroane şi 4 baterii cu 16.000 de 
oameni combatanţi 450 de călăreţi, 16 
tunuri.

Toate grupurile în ostul văii T&- 
labor, între cari şi legiunea polonă şi 
puterile destinate pentru războiul mă
runt în Bucovina şi în sudul Nistrului 
sub comanda locotenentului Fischer, 
majorului Langşi iocotenentuiui-colonel 
Tomaszkiewicz, supuse până acuma co- 
mandei militare Munkács, fură sobor- 
dinate acuma direct comande! grupului 
de armată.

Deja în 8 Octomvre diviz’a de in
fanterie Fleischmann începu iarăşi a-
tacul; brigada Drda luă îo9 0jtomvrie 
Tucholka cu asalt, brigada Sparber 
înainta până ia SI a w. ko.

După o scurtă pausă, care a tre
buit să fie întrebuinţată spre regularea 
transportului proviantului, care pe dru
murile din munţi era foarte grea de 
isprăvit, şi spre Informarea despre po- 
siţiunea fortificată tara de duşman 
între Rozirwa-Holowlecko Tuehla, ata
cul fu îndreptat în 13 Octomvre cootra 
poziţiunfi acesteia şi fu urmat în noap
tea spre 14. Duşmanul se retrase resis- 
tâod numai scurtă vreme îq defileul 
lâogă Swiatostaw. Avantgarda colonelul 
Fieisăhmann a ajuns încă în 14 satul 
Skoie.

Totodată a înaintat victorios şi 
brigada de infanterie Berger. După o- 
cuparea Toronyéi ea respinse pe dnş- 
man în 14 şi 15 Octomvre în lupte în- 
dârj te din posiţîunea întărită lângă 
Wyszków, Fără succes încearcă locote
nentul generai rusesc Stach wiez să 
résisté cu ariorgardele sale în defiie- 
urite râurilor Swica şi Mizunk»; fără 
încetare înaintară trupele noastre peste 
Ludwlkóaka şi Sololwina şi cuceriră în 
iuprele din 17 şi 18 şi eşirea die defi
leul lângă Wygoda-Dolina. In 19 Oc
tomvre ajunse brigada la Bolechów 
şi întră astfel iarâşi în legătură cu 
centru* grupului, care îotr’acea şi-a 
fost cucerit eşirea dm defileul în nord 
de Skole, lângă Synowudzkowz.

Şoselele de acolo cât şi podul căilor 
ferate fură aruncate în aer de duşrnsn; 
râurile Stryj şi Opor erau umflate din 
cauza ploilor ultimelor zile, vadurile nu 
erau de trecut, dealurile în nord de 
Stryj ocupate de duşman.

în 15 Octomvre seara sosi un ordin 
al comandei armatei a 2 a, de a uşora 
prin o înaintare repede spre Stryj si- 
tuaţiunea aripei drepte a armatei, care 
era implicată într’o luptă grea.

In noaptea din 15 spre 16 Octom- 
vrie fu clădit un podişor alăturea de 
podul şoselei, deşi Ruşii îndreptară fo
cul lor în acolo: puntea s’a rupt, după ce 
au trecut circa două compănii pe ea. 
In timp ce fu reparată ea, situaţiunea 
celor două compănii din batalionul Sza- 
bljar, cari se aflau pe celălalt mal al 
râului, era într’adevâr desperată. Ata
cată fiind din toate părţile de un duş
man superior, compania rezistă foarte 
vitejeşte, luptându-se cu baioneta şi 
cu patul puştii, numai focului eficace 
al artileriei noastre, care înaintase până 
la maiul râului, fără de a băga seamă 
de focul infanteriei şi mitraiiezeior duş
mane, era de muiţămit, dacă rămăşiţele 
amânduror compănii se putură menţi
nea cu greu pe malul de dincolo. Go-

bue să conchizi, că ele sunt întipărite 
în organismul lor, şi astfel fac parte 
constitutivă din ei, asemenea instinc
telor în animalele neraţionale, cu deo
sebire că instinctele sunt menite pen
tru conservarea individului animai, pe 
când relele deprinderi duc pe om Ia 
peire.

Aceste întipăriri şi prefaceri în 
organism a deprinderilor rele se arată 
cu o evidenţă isbiloare in pasiunile şi 
patimile omeneşti. Omni care sufere 
de pat'ma beţiei sau a jocului de cărţi, 
sau acela care e stăpânit de pasiunea 
unei iub ri n*-.‘fericite, vai şi unii şi 
alţii că se ruinează şi merg spre pră
pastia petrii. »Vtdent mafiota probantqus 
deteriora s; q ?ntur«.

Tot astfel trebue tă  ne formăm 
prin educaţiune, adecă prin o lungă şî 
neîntreruptă deprindere, şi prin practica 
vieţii, o nonă organizare a sufletului 
cu deprinderile ceia bune şt cu ideile 
şi concepţluniîe cela adevărate despre 
natură, despre viaţă şi scopul ei, şi 
despre legile adevărate aie moralei.

La cea mai înaltă cultură şi la o 
adevărată civilizaţluna va ajunge ome- 
nimea, când ideia despre idealitatea in» 
dividului cu neamul său se va fi cris
talizat în inima fiecăruia şi va fi o 
parte integrantă a fire! sale. Atunci al
truismul va forma un equilibru statornic 
cu egoismul, şi divinul simţea* ân* al

simpatiei sau ai iubirii deaproapelui, 
care e fundamentul moralei, va înte
meia între oameni »pacea şi buna în
voire«.

*
O superioritate a ştiinţei faţă 

cu poezia.
Lescoperirile şi invenţiunile şti* 

laţelor sunt mai minunate şi mai su
blime decât toate minunile miturilor 
religioase şi decât toate creaţiunile 
poetice ale fantaziei. Pentru-că fantazia 
nu poate lucra decât cu date şi inten- 
ţiuni, cu elemente din lumea cunoscută; 
iar ştiinţa ne îmbogăţeşte mintea cu 
date şi intuiţluni noul, cu idei cari 
fac uneori revoluţiune în cugetarea 
omenească şi-i dau altă direcţiune, ea 
ne descopere lucruri, fenomene şi legi 
aie naturei încă necunoscute, ne întro- 

i duc astfel şi ne fac să trăim într’o Iu- 
[ me nouă. Ştiinţa este astfel un nesecat 
j izvor de inspiraţiuni poetice; ea este 

reformatoarea poeziei şl artelor, şi dă 
poeţilor îndemnul să facă versuri cla
sice despre idei noui, cum zicea An
drei Chenler: Sur des pensees nouvelles 
faire des vers antiquts\ şi este, în ace
laşi timp, temelia metafizicei şi reli* 
giunii.

M. S.

mandantu! lor eroic, ^  j >ru! ^z^bij^r 
muri curând de ranel© ua le pr m se 
în lupta această. Câr* 1 u i c
lei alte părţi aie avan* t i  i iu
stâng, ni»a fost posbfl u a t g> 
iarăşi pe duşman şi în 16 O tc iwnt 
dimineaţa dealurile în no du* tr*c.*io»i 
erau ocupate da brigada '-'paro

Intr’aceea şi-a fo t forţat şs br 
gada Drda într’un loc mai puţin aaanc, 
circa 6 km. mai spre vest, trecerea- pa 
o punte făcută din cară şi dulapuri şi 
s’a suit pe dealurile situate dincolo de 
râu.

In noaptea din 16 spre 17, câud 
clădise compania a 5-a a căilor ferate, 
adusă din Lawoczne sub comanda că» 
pitanuiui Kossowicz, din podişorui lân
gă Synowudzko wz. o punte uşoară de 
trecut şi pentru cară grele, duşmanul 
încercă cu puteri proaspete, aduse 
peste Stryi cu calea t rată, un atac 
puternic dealungu! şoselei, care fu însă 
oprit în loc priavfeţg&d&Hparber lângă 
Synowudzko wz., în 17 Oocfcomvrie se 
retraseră Ruşii până ia Lubiooce, unde 
puteri nou venite »erau postite într’o 
poziţie pregătită de mai înainte. Cu o 
bravură rară atacă brigada Sparber m 
poziţiunea aceasta; ajatorat foarte mu t 
de artilerie, care a trecut şi ea într’a- 
ceea râul, şi prin înaintarea brigăzii 
Drda peste Ordw spre Uiiezno, ea res
pinse pe duşman, care se retrase cu 
direcţiunea spre Stryj.

In 18 trupele diviziei de infanterie 
colonel B’leischmann fură grupate din 
nou pentru o înaintare spre Stryi.

In 19 Qstomore brigada Drda îna- 
intă spre Hojobut<5w,şi aruncă înapoi 
pe duşman $re Stryj după o luptă ve- 
hementă<<iii#/gada Sparber porni încă 
noaptcăJfîÎeaJungul şoselei şi căii ferate 
şi întră în 20 Octomvre înainte de a- 
miazi în Stryj. Oraşul fu aparat numai 
foart© slab de Ruşi, cari se vede că au 
fost .surprinşi de noi, de abia la Ifsiera 
din nord resistară ei mai serios. Bri 
gada Berger ajunse în ziua aceasta 
dealul în sudostul iui Sîryj.

La ordinul comandei grupului de 
armată de a ajutora corpul IV în lupta 
de lângă Drohobycz, fură puse în marş 
încă în după amiaza aceasta brigada 
Drda şi părţi ale brigăzii Sparber pesta 
Dobrohostdw şi Gaje wz. In 21 luptară 
trupele aceste lângă Drohobycz, pe 
când partea cea mai mare a trupelor 
locotenentului colonei Sparber şl bri
gada Berger era Implicată îutFo bătă
lie grea pentru posesiunea oraşului 
Stryj. Aicea înaintară trupele noastre 
până peste Pobrzafîy şi DobrowteDy, pe 
malul ostie al râiiml Stryj până la 
Daszîwa-Gslsendorf, părţi din brigada 
Berger trecură prin apa râului Stryj 
şi atacară spre Uhersko din flanc, unde 
se arătă şi focul foarte eficace a! ba
teriei de honvezi a căpitanului Fabri- 
cius din partea din vest de Komaidw. 
Toată ziua a durat lupta cu m ire ve
hemenţă, duşmanul şi-a adus mereu 
puteri nouă din Mikoiajdw şi Zydaezdw 
— parte cu trenul. Foarte îndârjită era 
lupta pentru posesiunea iocuius Dobr- 
zany, care, pus în foc de artileria noas* 
tră, fu de mai multe ori în posesiu
nea duşmană şi iarăşi recâştigat de noi. 
Aici fu vulnerat greu şi locotenentul 
colonel Sparber. In locui Iul luă colo
nelul Wytoszynski comanda brigăzii. 
Pâoă în seară duşmanul angajase trei 
divlsiuni şi mai multă artilerie grea ; 
trupele noastre trebuiră să se retragă 
in vestul râului Stryj până la bariera 
căii ferate în nordul şi vestul oraşa ui. 
Înaintări sirgurite ale duşmanului fură 
respinse noaptea

(Va urma).

pe câmpul d a, ră sb jîu .
Azi dimineaţă am primit doi*, bi

roul de presă al prim-ministrului ur
mătoarele comunicate oficiale telegra
fice :

Situaţia în nordul 
monarhiei.

• .'O f- ••

Budapesta 21April. — Din marele 
cartier general al nostru se comun: s& 
oficial cu data de a z i:

Duşmanul şha încetat de cu bună 
vreme atacurile îndreptate în contra 
celor mai însemnaţi sectori ai fron
tului nostru principal. Şi mai cu 
seamă asupra poziţiilor, cari acopăr 
cele mai bune trecători şi drumuri 
potrivite pentru invazie, ca: valea 
Ondavei, a Laborţei şi valea Ung. 
In carpaţii păduroşi încuojurâod linia 
pincipală Laborţa-U ng, dintre văile 
cu acelaş nume, duşmanul atacă şi 
acum cu forţe mari căutând să ne 
spargă rândurile. Scopul erumperei 
în această direcţie ar fi fost zdro
birea rezistenţei poziţiilor noastre 
inexpugnabile încunjurând cu ori 
ce rizic aceste poziţii.

Pe valea superioară a râului 
Csirokct, la N ayypo lâny , precum şi

la izvorul acestui râu s’au iscat din | 
nou lupte violente, cari au ţinut mai 
multe rile şi nopţi. Erumperile vio
lente ruseşti au suferit şi aici aceeaş 
soarte, pe care au suferit’o toate a- 
tacurile de mai nainte ale duşmanului. 
După ce a perdut mai multe müde 
morţi şi răniţi, precum şi 3000 de 
soldaţi prizioneri nerăniţi, duşmanul 
a trebuit să-şi întrerupă ori ce în
cercare de a ne ab ca şi pe rr ai 
departe. Faţă de ştirile din străină
tate, precum şi faţă de comunicatul 
oficial rusesc, cari vorbesc despre 
succesele eluptate de Huşi în Car
paţi, constatăm pe scurt, că duş
manul cu toate sforţările şi jertfele 
aduse nu a putut ocupa pasul 
Uzsok, ţinta tuturor atacurilor sale, 
ci acest pas e tot aşa, ca şi până 
acum în posesiunea sigură a noastră.

Pe celelalte părţi ale frontului 
au decurs numai lupte de artilerie. 
Situaţia e pretutindeni neschimbată.

General de divizie Höf er, loc
ţiitorul şefului da stat major.

Pe frontul anglo-franco- 
ruso-’german»

Berlin 21 Apvfl. — Buletinul ofl- 
$ ai al marelui cartier general german 
e peutru azi urm ătorul

Pe câmpul de operaţii dela 
vest: In apropierea catedralei din 
Rheims am observat o baterie duş
mană, pe care am luat’o la ţintă. 
In Argont Francezii folosesc bombe, 
cari produc vărsături (vomări). Spre 
ord dela Lefour-de-Paris am res
pins un atac de-al Francezilor. O- 
fensiva începută de Francezi pe un 
front larg la Flirey, între râurile 
Maas şi Mosela, s’au izbit de re
zistenţa noastră suferind duşmanul 
perderi. La Bois de-Pretre am câş
tigat şi pe mai departe teren. In 
Vosgi duşmaaul a atacat înzadar 
poziţiile noastre spre nord — şi sud* 
vest deldiMeizeralt,precum şi la Son
dei nach. Duşmanul a suferit perdéri 
mari. Duşmanul a aruncat eri bombe 
asupra oraşului Lörrach avariind o 
fabrică de mătasă, proprietatea unui 
elveţian precum şi două case; mai 
mulţi civili au fost răniţi.

Pe câmpul de operaţii dela 
ost: La ost situaţia e neschimbată. 
Drept răspuns la bombardarea loca
lităţilor Insterburg şi Gumbinnen, 
cari cad în afară de zona de ope
raţii, noi am aruncat 150 de bombe 
asupra centrului de căi ferate Bia- 
lostok.

d e p u t a ţ i l o r  
r o m â n i .  Ga o întregire » celor co* 
mcnicâîe eri despre consfătuirea dela 
Budapesta a deputaţilor români din 
Camera ungară reproducem şi comuni
catul de mai jos, apărut în »Keleti 
Értesítő« referitor ia accasi ä consfătuire :

»Deputaţii româui din camera un
gară au ţinut Duminecă o consfătuire 
Ultima dimpreună cu mai mulţi bărbaţi 
te  încredere din comitetul ezecutiv al 
partidului naţional român, în care u’au 
ocupat cu chestiile interna de partid, 
precum şi aprecierea situaţiei politice, 
apreciere în care toţi au fost de un 
acord. Tot. cu această ocaziuue s’a dis
cutat chestia. mandatului cercului 
electoral al Braşovului devenit vacant* 
Referitor te alegeri ie vi in acest cerc 
conferinţa a hoiărîfc unanim, ca avân- 
du*se în vedere stările escepţionale, 
când agitaţia de partid e imposibilă, 
comitetul naţional, român să nu şi desig
neze aici de astadată nici un candidat.

Noui preţ ăl tărâţelor,
Prin resGriţtui ministerial Nr. 1111 j 

M. E. d n 1915 ş cu considerare (a art. 
de lege LXIII din 1912, privitor ia dis- 
pozlţiunlîe escepţionale şi la art. de 
lege LXVIII din 1912 privitor te tre
buinţele războiului, îa cât pentru pu
nerea în vânzare a Prâţdlor, să dispou 
(orândueac) următoarele :

§. 1. TooL} întreprinderile de mo- 
rărit, după intrarea în vigoare (in viaţă)
& acestor dlspoztţhml sunt datoare a 
pune în vânzare, pe lângă asemnarea 
i r öuoiiüüaiei (sa. k. gaz-
uasags felügyelő) şi in can tita tea  pre- 
c a ci3 < est x m numai târâtele de

gia. *, Sn 8 i s , do orz şi d© cucuruz, 
c s* zuî o rsrätüifie (neghina 
e ) tu p”» *ui i d s mai jos de maja 
metrjca (íüu cnlgi.;, fără saci, în care 
preţ să cuprind şi cheitueiue de tran
sport păoă ia gara (staţie) de încărcare 
fi anume:

1. preţul târâtelor de grâu, săcarS , 
şi erz cu 17 coroane, iar

2. preţul tărâţelor de cucuruz cu 
10 coroane.

§. 2. Cu privire te măcinişu! pentru 
armată aceste dispozlţiunf n’au valoare.

§, 3. Cele© va călca at este dispo- ; 
ziţium va comite tr&nsgresiuue şi poate 
fi pedepsit cu închisoare de 2 iuni, iar J; 
îu b&ni pană ia suma de 600 coroane, f

§. 4. Aceste dispoziţiuni întră iu ţ 
vigoare in ziua pub ifării, dar n’au va* { 
loare asupra ţărilor Croato Slavone.

In legătură punem în vedere, la l 
cât pentru mori, că ele sunt datoare a | 
pune în vânzare, în rândul (ordinea) la 
care i s’au prezentat comandele, tărâţele | 
dela cerealele (bucatele) ce le macini 
sau pentru negoţul propriu, sau îq S 
schimbul unei taxe în bani, sau pentru l 
vamă şi a purta consemnare despre 
ele, care încheiată lunar, să transpune, 1 
împreună cu asemnărfle, la inspector, f 
Contractele, ce s’ar fi încheiat în a* |  
ceastâ privinţă înainte; es dttn valoare. 
Tărâţâle măcinişului dela morile, căii . 
macină numai în schimbul vămii şi | 
singur pentru trebuinţele casei măci* ' 
nătoriioî'j cari nu pun nici grâu, nici * 
târâre In vânzare, nu să pun în vân- | 
zare. Moara însă e în drept a pune ea [ 
însăşi în vânzare şi pentru ori şi cine, \ 
cara nu face specu*ă, acelea tărâţe de t 
grâu, de săcară şi orz, pe cari nu le-a . 
putut vinde după modalităţile de sus ( 
timp de 30 zile şi de cucuruz în timp 
de 15 ziie. Ele au datorieţa să aduci : 
1a cunoştinţă inspectorilor economici i 
cviPtUâtea mai mare de tărâţe ce o i 
au. Dacă cumpărătorii nu dau saci, 
întreprinderea de morărit este datoare \ 
a da şi sacii pentru cari îşi socotesc 
câte cor. 180 de 100 ch^gr. tărâţe.

Facem băgători de seamă pe mo
rarii şi pe economii noştri la acestea 
orândueli. •

Sibliu, 17 Aprilie 1915.
Comitetul centrai al »Reuniuni 

român© de agricultură din comitatul 
Sib'iîu«. i

Pont. Lucida, Victor Torddşianu, \
prezident, secretar. !

„Pentru sărmanii soldaţi români 
cărora Îi-s’au amputat picioare 
sau mâni şi cari şi-au pierdut 

lumina ochilor“.
In urma apelului nostru din nu

mirii trecuţi ai ziarului am mai primit ur- i 
mâtoarele contribuîri marinîmoase: j

Transport din n-rul trecut 2099 c. 841.
D na Flora Garoiu soţie [

de advocat în Braşov . . .  20 » y
D-l Dr. Sabin Vrrna, ad

vocat din Huedin................... 15 > \
Vas. Tătar paroh din 

Ch beiia Sântîuan. . . . .  2 » î

La olaltă 2136 c. 84 f. »

Ş  T  I  R  I ,
— 22 Aprilie n. 1915.

Distincţii si avansamente mi
litare. Maj. Sa împăratul Wilhelm 1 
a conferit „ Crucea de fe r« d lui 
căpitan 1. Vidrighin din reg. 63.

Maj. Sa Monarhul nostru a 
conferit ordinul Coroana de fer d  
111 cu decoraţia de răsboiu pentru 
ţinută vitejească încoronată de suc* 
ces d-lui colonel Nicolae Lugoşan 
din reg. de art. 19.

Crucea de cavaler al ordinu
lui Franz losef pe funta crucii mi
litare pentru merite câştigate în 
faţa duşmanului s’a conferit medi*.  ̂
cului de ştab Dr. Samuil Rareş, 1 
comandantul ambulanţei de divi- ; 
zie 33.

Crucea de aur pentru meriţi' i 
cu coroana pe funta medaliei de 
vitejie pentru ţinută vitejească In 
faţa duşmanului s’a conferit medi
cului de regiment Dr. Eugen Cur 
ta din bat. 23 de vânători.

Cu lauda preaînaltă (Signutn 
laudis) au fost distinşi sublocote
nenţii în rez. Aron Sim on  dela reg.
85 şi Iosif Vojnar dela reg. 33 
de art.

Crucea de aur pentru merm \ 
pe funta medaliei de vitejie s’a con
ferit stegarului i. r. Iosif Cuc dela 
reg. 74 şi sergentului major R, f 
Coţioiu dela ambulanţa de divizie 33.

Crucea de argint pentru me
rite cu coroana pe funta medaliei 
de vitejie s’a conferit subofiţerilor I 
dela manutanţă R. Lucan  dela ; 
reg. 27. Ioan Bandurca dela reg.
66 şi Ioan Mailat dela reg 2.

Crucea de argint pe funta 
medaliei de vitejie s’a conferit ca*
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poraloiai loan H aiduc  delà reg. 5 
şi infanteristului automobilist lo a n

Crucea de a rg in t p e n tru  m e' 
rite s’a conferit husarului Vasile 
Barbu din reg. 7 de husari fiindcă a sal
vat delà înecare pe doi husari.

Medalia de at g in t p en tru  
vitejie cl 2. s’a conferit sergentului- 
major de ştab loan Hurducaşiu ser  
geniului Mihail Carp, caporalului 
Jalan şi infanteristului loan Simon, 
toţi, din reg. 63.

Sublocotenent i. r. a fost nu
mit aspirantul de ofiţer i. r. An- 
drian M aniu  din reg. 63.

Atentatul contra d-lui Al Davila.
După ştirile, pe cari le avem din Bucu
reşti d-1 Al. Davila tncă n’a încetat din 
viaţă până eri dimineaţa, dar se află 
inel in nesimţire, fiind puţine speranţe 
.da acăp«$, Atentatorul Dumitrlu, fe
ciorul de casă a lui Davila, care dis
păruse din Capitală, a fost arestat 
sialtaeri În Brăila, de unde a fost adus 
la Bucureşti, La interogator a declarat, 
că a săvârşit atentatul asupra stâpâ- 
nulul său din răzbunare, fiindcă a fost 
adeseori brutalizat de acesta.

Monl comandant suprem al armatei
roşeşti. Ziarele bucureştene află urmă
toarele: Maree duce Nicolae care su
feră de ficat, va părăsi comanda supremă 
a armatelor ruseşti, boala sa agravân- 
dU'Se In aşa chip, că li exclude putinţa 
de a comanda o armată atât de formi
dabilă. Noul comandant suprem, este 
desemnat a fi generalul Danilof, care 
actualmente este şeful Independent al 
marelui stat major şi conduce încă de 
pe acum în numele marelui Duce co
mandamentul suprem.

CantltătUe de cereale In România.
După ultimlie date statistice ale minis
trului industriei şi comerţului In Ro
mânia sunt disponibile următoarele can
tităţi de cereale: Grâu : 1577831 quin- 
tsle metrice; făină de grâu 255596 
quinta'e metrice; secară 208833 quin- 
tale metrice; orz 3796651 quintale me
trice; ovăz 748977 quintale metrice şi 
porumb 1199084 quintale metrice.

Aviator rns arnncă bombe asnpra 
Cernăuţilor. Din Burdujeni se comunică 
ziarelor bucureştene: Moştenitorul tro 
nului austro-ungar, arhiducele Karl 
Frantz Josef, arhiducele Lsopold Sal 
vator, inspectorul generai al artileriei 
auatro-ungare, Împreună cu întreg sta
tul major a sosit Luni dimineaţă Ia 
orele 9.35, ia Cernăuţi in 6 automobile. 
Au inspectat fortificaţiile oralului şi 
câmpul unde au avut loc luptele. In a- 
ce?t timp Huşii, dincolo de Prut, fiind 
Înştiinţaţi probabil de nişte trădători, 
au trimis imediat un aeroplan care a 
sburat deasupra oraşului pe /a orele 1 
p. no., aruncând 3 bomba care au că
zui: una pe piaţa Austria, una asupra 
girai şi a treia pe câmp, fără insă a 
prlcloul vre-o pagubă. Aeroplanul fiind 
urmărit de focul viu al trupelor aus 
tro-uogare, a fost nevoit să se reîn
toarcă în lagărul rusesc, fără sâ-şi 
poată atinge scopul Pe ia orele 9.55 
seara Înalţii oaspeţi au părăsit oraşul

Colecta de bani şi obiecte
a „Beuniunei fem eilor rom âne 8â- 

în favorul „Crucei Roşii“.
(Urmare.)

Lista tir. 30. Colectantd : dna SyU 
via dr. Suda. Zeldn. A contribuit: Syl- 
▼J* dr. Suclu 10 c o r.~

Lista nr. 35. Colectantd dşoara /- 
rína Schill. Marca. Au contribuit: Tar
ta Aurel, Marca, Schwartz Iozsef, Vic
toria Ungur, loan Ungur Irina Schill 
toţi din Marca câte 1 cor.; Sch; 
varts Ióssef 2 cor. Demetrlu Papp 
Colindul de sus 1 cor. 41 fii.; 
loan Popillu, Rosenberg Mayer câte 
&P |).; Simeon Lakatos, Teodor Mure- 
şan, Márkusa Sámuel, câte 40 fii.; Ana 
Heblae, Iosif Horváth, Aurelia Bâţon 
câte 50 fii,; Anuţa Sabo din Cerlşa 28 
ül.; Rossnberg Hermán Ana Pop G. 
George Bruehental. Floare Pop, Petru 
Puskás, George Roson, Petru Szilágyi, 
VaslHu Ardelean, loan Budié, Petru 
Costruţ câte 20 fii.; Teodor Ardelean, 
Gllgor Ardelean, Bogéi Izsák câte 10 
fii.—

Lista nr. 95. Colectantd: dna Au- 
tdla Szabót Stârda. Au contribuit din 
Stârciu: Leontina Oltean 2 cearceafuri,
1 ştergar şl pansamente; Ana Rada 80 
«a. pânaă netedă; Todora Morar 130 
en. pânză netedă şl pansamente; Sofia 
Taloş 110 cm. pânză netedă; Pinte 
Floarea 150 etm. pânză netedă; Berle- 
ciriu Onlţă 1 ştergar, 1 păr. pantaloni; 
Siv Florieă 2 păr. pantaloni; Sofia Si- ,| 
mon 150 om. pânză netedă; Fiorlea 
Colceriu 1 cămaşă; Florica Bălâjel 1 
cămaşă; Torgle Mărie 1 ştergar, 150 
cm. pânză netedă şl pansamente ; Ta
loş Verooică pansamente; Ignat Floa
re 1 eâmaş&; Pin tea Ana 1 păr. panta- 
loni; Aurelia Szabó 2 cearceafuri, 1 
ştergar.—

| Lista dnel Veronica Papp n. Ldsz 
| lőffyt Baota. Au contribuit: Veronica 

Papp 1 perină cu 2 feţe, 1 păr. panta 
ioni, 1 cămaşă, 1 cearceaf; Balázs Nas 
taste 2 perini, 2 feţe de perini, 1 cear
ceaf, 1 ş tergar: Buda Nisfa 2 cămăşi, 1 
păr. pantaloni, 1 ştergar; Lidar Mărie 
1 ştergar.—

Lista nr. 102 Colectantd: dna Eli 
sabeta Danciu, Tusa. Au contribuit: 
Păscălău Mihalu 1 m. pânză, Pestean 
Petre 1 ştergar, Pascalau Crăciun 1 
ştergar, Pascalau Mărie 1 ştergar, Criste 
Cula 1 ştergar, Pascal9 u Mărie 1 şter
gar, Coste Crăciuneasă 1 m. pânză, 
Coste Mihaiu a Ioani 1 ştergar, Coste 
Ioane 1 ştergar, Paacalău Floare 1 m. 
pânză, Coste Fiore 1 ştergar, Coste 
Cristină 1 ştergar, Farcaş Fiore 1 şter 
gar, Farcaş lieană 1 m. pânză, Borz 
lieană 1 ştergar, Criste Tu dură 1 şter
gar, Coste Mib. Petri S. 1 ştergar, Du- 
nyes loan 1 ştergar, Tripon Tudură 1 
ştergar, Sabău Gafie 1 ştergar, Opre 
Gafie 1 m. pâezâ, Cos ie Gafie 1 şter
gar, Capătă Toader 1 ştergar, Bodea 
Măriuţă 1 ştergar. Cirle Petre gog 1 
ştergar, Cirle loan 1 m. pâazJ, Coste 
Flore Sileu 1 m. de pânză, Saban Petre
1 ştergar, Maxim Mărie 1 ştergar, Mar
tin Vasile 1 cămaşă, Rotschild Zacha- 
rie 1 ştergar, Maruşca Mărie 1 cămeşe, 
Coste Mărie 1 ştergar. Coste Vasiliu 1 
cămaşe, 1 ştergar, Coste Crăciun 1 
cămaşe. Coste Mibaiu 1 cămară, 1 
păr. pantaloni, Cirle Oniţă 2 cămăşi 
Coste Va8ilieă 1 păr. pantaloni, Opre 
Floare 1 cămaşă, Maxim Floare 1 că
maşă, Opre Fiore 1 ştergar, Ioan Petre
2 m. de pânză, Păscălău Ană 1 păr. 
pantaloni, Bonte Barbută 1 ştergar, 
loan loan 1 cămaşă, Coste Mărie 1 
ştergar, Pe?tean Toader 1 cămaşă, Ctr'e 
Ană 1 ştergar, Maxim Ană 1 cămaşă, 
Bonţa Floriţă 1 ştergar, Opre Mânuţa 
1 ştergar, 1 pâr. pantaioni, Bonte Mări- 
uţâ 1 ştergar, Coste Mihaiu 1 ştergar, 
Booţe iieaoâ 1 ştergar, Cirle Made 1 
cearceaf, 1 cămaşă, loan Gafie 2 şter
gar, Lupan Ană 1 cămaşă 1 păr. pan
taloni, Opre Florieă 1 m. pânză, Cionca 
lieană 1 ştergar, Lab Mina 1 ştergar« 
Lai Gahe 1 ştergar, Păscălău Gallé 1 
ştergar, Opre Oană 1 păr. pantaloni, 
Coste Părască 1 cămaşă, Crişau Mărie 
1 ştergar Rad Oană 1 cămaşă, Breje 
Flore 1 ştergar, Opre Petre 1 cămaşă,
3 pâr. pantaloni, Breje Floriţă 1 şter
gar, Opre Toader 1 ştergar, Brânduşan 
Mărie 1 pár. pantaloni, Bonţe M rie 1 
ştergar. Coste Oană 1 ştergar, Dunyes 
AnlaJe 1 ştergar, Coste Floriţă I m. 
pânză, Tripon Aaă 3 ştergar, Opre Ga
fie 1 ştergar, Bradascâ Ană 3 cămaşă, 
Cionca lieană 1 m. pâoz&, Breje Mărie 
1 m. pânză, Coste Ană 1 cearceaf, Du- 
nyes Maria 1 ştergar, Bonţe Mărie 1 
ştergar, loan Maria 1 cămaşă, Opre 
lieană 1 ştergar, Opre Floare 1 ştergar, 
Huluban Gahe, 1 ştergar, Coste Gafie 
1 ştergar, iula Anisle lm . pânz l, Cale 
Floare 1 m. pânză, Coste Ană 1 pár. j 
pantaloni, Coste Ană 1 cămaşă, Cirle 
Maria 1 păr. pantaloni, Opre lieană 1 
ştergar, Cionca Mibaiu 1 ştergar, Tuns 
Tudură 3 ştergare, Bicher Maria 1 
cearceaf, Coste Floare 1 cămaşe, Sabo 
Mărie 1 ştergar, Sabo Mihaiu 1 şter
gar, loan loan 1 cămaşe, 1 dos, Crişan 
Floare 1 cămaşe.

Lista nr. 107 Colectantd: dna Geor
ge Pop, Recea. Au contribuit din Var- 
soloz: Magyari L. 2 cor., Susana Mu
reş« d, Fodor Béla, Lázár Györgyéé câte 
1 cor., Anderlik István bO fii., Péter 
iánosné, Péter Mártonná câte 50 fii, 
tíesenyei Míkló% K’s Míháiyüó, Dénes 
Lftjosné, Lieberrnan F. câte 40 hl., Oá- 
niiă Gozroaa 40 fii., Péter Lajos, Kis 
Ferenczné, Abrahám Dávid, Dénes Fe- 
renezné, Dénes 1. Andrásáé câte 20 hl., 
loan Breban, ioan Kis câte 10 fii.. Be
senyői Miklós 3 ştergar, Nagy Aodráíné 
1 pár. pantaloni, Dács Iánosné 2 şter
gare, Hendea Gafie 1 ştergar, 1 cear
ceaf, Sábán Ca ti ta 1 ştergar, 1 cămaşe,
1 păr. pantaloni, Dénes M há yné 1 pâr. 
pantaloni, Varga M.né 1 ştergar, Dénes 
Ferenczné 2 ştergare, Dénes 1 F erenez 
1 ştergar, 1 păr. pantaloni, Ilari luieşa 
3 ştergar, Ordos Erzsi 1 cearceaf, 1 
păr. pantaloni, Péter Andrávné 1 şter-

gar, 1 cămaşă, Bekff Andrásné 1 şter
gar, Halász Bálintné, 1 ştergar, Péter 
Miklósáé 3 cămaşă, Őzv. Kapros I-né 1 
cămaşă, 1 păr. pantaloni, Dénes Lajosné 
1 ştergar, Kis Bálintnő 1 cămaşă, Péter 
Zsursa 1 ştergar, Dénes I. István 1 că
maşă, Ordas S. né 1 ştergar, Varga 
Erzsi 1 cămaşă, 1 ştergar, Ioan Pocola 
1 ştergar, Iakab Iakabné 1 ştergar 
Ioan Pocoia 1 ştergar, 1 cămaşă, Kis 
loaneasă 1 cămaşă, Benedek Mihályné 1 
cămaşă, Ozv. Tiszt Mihályné 1 ştergar, 
Laurenţiu Crişan 1 ştergar, Nyusztel 
Andrásné 1 ştergar, Bálint Istvánná 1 
ştergar, Dácz Palíné 2 ştergare, Dácz 
Mártonná 1 ştergar, Kis M. Ferenczné 
1 ştergar, Kis M Andrásné 1 păr. pan
taloni, Nagy Andrásáé 1 ştergar, 1 păr. 
pantaloni, Dénes Andrásné 1 faţă de 
perină, Szabó Antalné 1 ştergar, Ioan 
Ardelean 3 ştergare, Gliga Floare 2 
ştergare, Floare Mariscă 1 ştergar.

Szabó Margit 1 cearceaf şi 1 
ştergar, Dénes Mihályné 1 cămaşe, Ioan 
Pocola 1 ştergar şi 1 cămaşe, Todor 
Pocola a Leului 1 ştergar şi o cămaşe 

-  Din comuna Recea: d-na Liszkai, 
Izrael Farkas, Maria Ardelean câte 1 
cor., Mureşan Gavrilă, Cegar Dumitru 
câte 60 fii., Blidar Ileana, Nagy Zsi- 
gáoő câte 40 fii., Finkel8tein Ferencz 
30 fii., d na Szentmihaiyi 28 fii , Binciu 
Ludovica 1 cămaşe şi 2 ştergare, Bli
dar Mitru 1 ştergar, Blidar Ileana 2 
ştergare, Dragoş Floare 1 ştergar, Co
tor Ana 2 ştergare şi 1 păreche pan
taloni, Dragoş Toader 1 păr, pantaloni, 
Droj Domnica 1 ştergar, Bec&an Floare 
1 buc. pânză şi 1 păr. pantaloni, Arde
lean Varvara 1 cearceaf, Crişan Ana
1 cearceaf, Parasca Vasi le 1 păr. pan
taloni, Sa bau Raveca 1 cămaşe şi 3 
pâr. pantaioni, Baidoc Maria 1 ştergar, 
Saskó I á ’osné 1 ştergar, Ardelean Ma
ria 2 coţi pânză, Iepure Vasile 2 şter
gare, Bica Fioare 1 păr. pantaloni, Ca- 
dar Elisaveta 1 ştergar, Boros Gá- 
bomé 1 păr. pantaioni, Id. Boros Gá- 
borné 1 cearceaf, Fodor Torna 1 cear
ceaf, Sabau Maria 2 coţi pânză, Ionaş 
Fiorin 1 servietă, Bercheş Toader 1 
ştergar, Bonţa Gahe 1 cămaşe, Vale 
Telciu 1 ştergar, Poplţ Terezia A şter
gar, Nirşidau Iosif 1 cămaşe, Iiieş 
Mitru 1 cămaşe, luhos Erzsi 1 cămaşe, 
Recean Ilie 1 păr. pantaioni, Baidoc 
Iiie 1 păr. pantalon1, văd. Nage Nuţ 2 
ştergare 1 faţă de perină, Mlrsidean 
Vasi leasă 3 ştergare, Parasca Ana 1 
cearceaf, Pap Toader 1 cămaşe şi 1 
şo^ţ, Almaşan Maria 1 ştergar, Szabó 
Károlyt; è 1 cearceaf, But Ana 1 ştergar, 
Ardelean Maria 1 faţă de perină, Ar
delean Mihaiu 1 păr. pantaloni, Oţcar 
Dumitru 1 ştergar, Ghlran Fioare 3 
ştergar, Oţcar Fioare 2 ştergare, Oţcar 
Floare 1 ştergar, Opriş Ioan 1 cămaşe, 
őzv. Liszkay Foá 1 ştergar şi 1 cear
ceaf, Pap Ştefan 1 ştergar, Recean Ino- 
reasa 1 cămaşe, Nut Pavel 1 cămaşe, 
Barna Istváné 1 făţă de masă, Szegedi 
Iozsefnő 1 ştergar, Baros Mihályné 1 
ştergar, Szaiay S. 4 bucăţi haine, Vale 
Floare 1 cămaşe, 1 ştergar, Szabó 
Iánosné 3. faţă de masă, Mican Teodor
2 m. pânză netedă, Oţcar Ana 2 şter« 
gare, Negreţan Ana 1 cămaşă.

(Va arma).

Poşta redacţiei.
Redaoftia „Culturii Creştine“ 

— Blaj. Rugăm să ne trimiteţi Nr. 5 al „Cul
turii Creştine“ cu articolul „Din problemele 
viitoare ale bisericii noastre“, care nu ne-a so
sit la redacţie.

Proprietar:
Tip. A. Mureşianu: Branisce & Comp. 

Redactor responsabil: Ioan Lacea

Concurs de contaiiil!
L a banca „Parsimonia“ din 

Bran-Torcsvâr este de ocupat pos
tul de contabil.

Salariul anual 2400 cor. cu 
prospecte de ameliorare.

Dela concurenţi se cere: atestat 
de maturitate despre absolvarea cla
selor comerciale, praxă de cel pu
ţin 3 ani, — să poată lucra inde
pendent, cunoaşterea limbei ma
ghiare şi cunoştinţe de carte fun- 
duară.

Petiţiunile de concurs sunt a 
se înainta în termin de 30 zile dela 
I-a publicare la direcţiunea institu
tului „Parsimoniaw în Torcsvăr.

După un an de serviciu corăs- 
punzător aşteptărilor, contabilul ales 
se va definitiva.

B ra n  în 17 April 1915.
3 - 3  D irecţiunea .

l in o l e u m !
(pentru podini).

Prima fabrică austriacă de 
linoleum a rid cat preţurile cu 
1 5 # ,  parţial cu 20% în urma 
scumpirei a materialelor brute. 
Magazinul local.

Teilman & Speli
Târgul Grâului Nr. S.

aduce la cunoştinţă că până în 15 
Aprilie vinde toate sortirile de 
Linoleum cu preţurile de până  
acuma ieftine.

R estu r ile  de L inoleum
rămase dela lucrări s e  dau ci preţ 
foarte ieftin.

In caz de trebuinţă să se 
ceară mustre şi preliminare. 3—4

F o n d a t ă  1823.
Fabrici de postav, stofe de modă 

şi tricotaj.

Wilhelm Scherg & Cie.
produc din lănă curata, de 

calitatea prima clasă, 
Stofe de modă pentrn băr
baţi de tot feln şi ptiitra 
ori ce scop» Stofe pentru 
costume de dame de o^o» 
loare şi cu desen. Stofe de 
uniforme pentru ofiţeri şt 
ampiaţeou Loden impreg
na bil pentrn turişti. Pos
tavuri pentru ţărani şi pos- 
tavnri line. Piednri pentrn 
călătorie. Coperte da pat, 
Cergă pentrn trăsuri?91* trn 
cal, Covoare şi casto , e.

prin
Esdusiv num?i fabrica  ̂ lu
bricele noastre în

s t e  TuttUul <k e  Jos.
De m alteort premiate eu eele 

m ai m ari preţuri.
Magazinul de vânzare: Braşov

Plata Franz Josef. 25—25

Magazin cu specialităţi
de

i i

împletite şi tricotaj,
de toate sorturile.

F abrica de îm pletituri şi
tricotage B raşov.

J. TEUTSCH & Cie
18-50 STRADA PORŢII Nr. 6.

Fotografia modernă.
Am  onoarea a aduce la cunoştinţa Onor. public, 

că am deschis un nou

Ateler de fotografie modernă
Strada Văm ei nr: 34 .

In urma aranjamentului meu special potîn  fiecare 
odae face fotografii artistice.

La dorinţă si în locuinţe, fără urcarea preţului 
Garantez executare exactă.

Cu toată stim a

Wilhelm Herter,
fotograf, S t r .  V ă m e i  (co lţu l s t r .  sf. Io an ).23—50

A V I Z !
Recomandăm On. public mai înainte de urcarea preţurilor din 
cauza reducerei cantităţii materialului, —  pentru sescnul de

P r i m ă v a r ă  şi V a r ă ,
fabricatele noastre renumite, în asortiment bogat ca şi în alţi 
ani de Ciorapi de m ătase» a ţâ  ş i  bum bac pentru  

dam e, bărbaţi şi băeţi.

Mai recomandăm pentru

o  o  o I
Tot felul de hăinuţe şi albituri pentru copilaşi 
precum şi jaclieloţe» m anteluţe, bonete, pălăriuţe
— — —  —  — modern executate. —  —  —  —  —

ui.

.Cin. to a tă ,  
s t i m a G E O R G E  FOITH & Co., Fabrica de tricotaj.

D e p c s i t  : S B reu şov , e tr a d .a , am orţii
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FURNIZORUL CURŢEI ŞI CAMEREI IM PERIALE REGALE :

SUCURSALE: BRAŞOV B U D A P E S T A
A

Mare Depozit de Haine pentru Bărbaţi, Băeţi şi Fetiţe
** Toate în calităţile cele mai bune şi croială elegantă, preţuri originale, fixe Cereţi catalogul nostru ilustrat. V* *

I L v £  a .  g  s i  .1  s t  U L  1

Berbecar & Czink
BRAŞOV, Str. Vămii Ur. 7, Telefon 470.

Manufactură, Pâuzării, Mode şi Noutăţi, confecţiuni pentru Dame.
Cel mai b ine asortat în L ingerie pentru Bărbaţi şi dame. —  Preţuri fixe. - - M ai Ieftin ca oii ixn.d.e. 

Casa cLe InoxedLexe.

BANCA NAŢIONALA A ROMÂNIEI.
O - - : S I T U A Ţ I U N E  S U M A R Ă .  - - - *

1 0 1 4 .

29 Martie
--- A C T I V 1915.

21 Martie 28 Martie

212638828

631929
198776588

49308440

11924059

11999674
16933877

4070281
6605974
1045903
955314

14944398/

133352527  
12174277  
2093920Í 
26138690

856937739

12000000
36847988

5309358
433930380

2910791
26287176

282796514
56855532

866937739

155996828

66642000

[ 24914140 18733860

faur (monete) . . . . . .
Stoc metalici „ ( l in g o u r i) ..............................

(trate şl lisponM consiierate ca a u r .
A rgint şi diverse m onede........................
Efecte scon ta te ...............................................

24394300 împrumuturi pe efecte publice . . .
43648000 t o p i .  jo efecte p i c e  in cont curent . .

din care nu s’au ridicat lei:

I m n .  Statului io 15 milioane M  doSaudă (1901). 
Imp. Stat. In ct. ort. p  Honuri de tezaur 4 %  aur (1914).
Efectele capitalului social . . . .
E fectele fondului de rezerva . . . .
Efect. fond. amort. imob., mob. şi maşini
I m o b i l e ...........................................................
Mobilier şi maşini de Imprimerie . .
Oheitueli de Administraţiune . . .
E fecte şi alte valori în păstrare . .
Bonnri do tezanr k% anr în nai î . to jr. Statului
Efecte în gaj şi în păstrare provizorie
Conturi curente ....................................
Conturi de v a l o r i ....................................
Conturi diverse .............................. .....

P A S I V  ---
Capital . . . . . . . . . .
Fond de rezervă . ..............................
Fond. amort. im ob. mob. şi maşini . 
Bilete de bancă în  circulaţiune 
Dobânzi şi beneficii diverse . . .
Conturi curente şi recep. la vedere. 
Efecte şi alte valori de restituite . 
Conturi diverse . . . . . . .

156196660
140000

69726311

29496700
49691500

24316776 25374724

. ( Scont 6%. 
* ( Dobânda 7”/0.

225063296 225062971

727542 733466
226790342 224984668

54877418 64871424

11273958 11273958
171610667 171610667

1J545075 11645075
16523277 16523277

3970781 3970781
6733989 6733989
1096438 1096439

851707 863691
130121666 130178966
2O00OCOOO 200000000
164186228 164349626
20067573 23432421
23729818 22792970
27942528 27663764

1297122199 1297678143

12000000 12000000
39500365 39600366

5740096 5740096
624034297 624676162

3803219 4132090
61356848 51810831

494317794 494528592
66369579 65290007

1297122199 1297078144

■55 se află de vânzare Iu
numeri singuratici à IO bani
numărul în tiecare seară ia

orele 5 jum. la următoarele firme din loc: Servatius (Târgul Cailor) Rosenberg (Piaţa 
mare) firma Eremias-nepoţii, zarafia Pop (Strada Hirscher) şi la tutungeria din colţul

Bul evardul Rudolf (promenada de jos) etc.

,[Gazeta

Cetlţi şi
r ă s p â n d i ţ i

„Gazeta Transilvaniei”-

Viţă
americană
altoită
precum şi

Port-Altoi
şi

Butaşi- 
Americani

furnizează renumita firmă:

G aspari Friderich,
M ediaş, (corn. Nagykttkiillo.)

Selecţiunea garantată! Cereţi catalopl!
1STB H |

S p ecia lita te  de apă minerală«

Isvorul M.ATILD din Bodok
este cel mai apreciat reprezentant at apelor minerale alcaiice.

Apă m inerală de prim ul rang
care am estecată cu vin este superioară celorlalte ape 
minerale.

Beutura de predilecţie a cercurilor celor 
mai înalte sociale

care în urma •conţinutului şi îngrijirei conştienţioase şi cu
rate a isToralui, ss preferă din partea medicilor apei mi
nerale mondial lenumite G-ieshfibler.

Cel mai hun semn
contra falsificărilor a apei minerale M A TILD  este
lim pezeala absolută până la  cea din urmă picătură.

Depoait principal a apei MATILD în Braşov la firma 
E- 0. 4  L- TflEIL, Strada gărei Nr. 25. Telefon 364 se capătă 
în cele mai multe prăvălii cu ape minerale şi în restau
rantele mai de frunte.

Cu toată stim a
Administraţia isvorului, l0S6f GyOrjy, 

65-200. Şepsibodok (Ardeal).

Moşie de arândat.
Biserica Sf. Nicolae din Braşov, dă în arândă pe 9 (nouă) 

ani consecutivi, începând cu 23 Aprilie vechi 1916:

Moşia Meteleu-Lipănescu
din plasa Câmpului, Judeţul Buzău, România

prin licitare publică verbală, admise fiind şi ofertele închise. Licitarea 
să va ţinea Luni în 20 Aprilie vechi 1915 la 10 oare a, m. în 
sala de şedinţe a Comitetului parohial dela Biserica Sf. Nicolae 
din Braşov. Ofertele închise, însoţite de o garanţie provizorie în sumf 
de 5000 (cinci mii) Lei, să vor trimite la adresa prezidentului Dr. Vasile 
Saftu, protopop, sau i să vor preda în sala de şedinţe înainte de 
începerea licitării.

La cerere trimitem condiţiile generale pentru arândarea moşiei.

Comitetul paroli dela Biserica ro i ort. ras. Sf. Nicolae din Braşov.
Dr. V a silie  Saftu, protopop, 

______________ prezident._______________
l o a n  PriSCU, paroh,

secretar.
T I P O G R A F I A  A.  M U R E Ş I A N U  B R A N I S C E & C O M P .  B R A Ş O V .


